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Présidence de Mme Elke Sleurs 

(La séance est ouverte à 14 h 35.) 

Voorzitster: mevrouw Elke Sleurs 

(De vergadering wordt geopend om 14.35 uur.) 

Demande d’explications de M. Bert Anciaux 
à la secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la 
Lutte contre la pauvreté sur «le plan de 
répartition de la Loterie nationale pour les 
projets de lutte contre la pauvreté» 
(no 5-2773) 

Vraag om uitleg van de heer Bert Anciaux 
aan de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en 
Armoedebestrijding over «het 
verdelingsplan van de Nationale Loterij 
voor projecten van armoedebestrijding» 
(nr. 5-2773) 

M. Bert Anciaux (sp.a). – En juillet 2012, le Conseil des 
ministres a approuvé la proposition de répartition des 
bénéfices de la Loterie en faveur de projets de lutte contre la 
pauvreté, présentée par le ministre qui exerce la tutelle sur la 
Loterie nationale. Cette subvention constitue une source de 
revenu capitale pour les organisations privées qui ont 
introduit un dossier en réponse à l’appel à projets. Dans 
certains cas, la survie de ces organisations en dépend. De 
plus, elles en ont besoin pour tenir leurs engagements 
vis-à-vis du groupe cible, les personnes vivant dans la 
pauvreté. 

La secrétaire d’État est parfaitement au courant de la 
situation précaire de ces associations dont la survie tient 
surtout à l’enthousiasme et à l’idéalisme de leurs 
collaborateurs, ainsi qu’à la force de travail et à la créativité 
dont ils font preuve lorsqu’il s’agit de trouver des fonds. Leur 
action dans le domaine de l’aide sociale est bien connue et 
ses effets sont considérables. Rares sont ceux qui dès lors 
nieront la plus-value que représente la Loterie nationale à cet 
égard. L’utilité sociale de ces projets surpasse peut-être celle 
de maints projets plus prestigieux et largement 
commercialisés bénéficiant de l’aide de la Loterie nationale. 
J’ose croire que la secrétaire d’État partage mon point de 
vue. 

Voilà pour le côté positif des choses. Un problème se pose 
toutefois. Un silence inquiétant entoure les décisions 
concrètes et donc l’exécution de ce plan de répartition. Le 
SPP Intégration sociale, qui est généralement un allié 
précieux de ceux qui luttent pour une plus grande égalité et 
solidarité n’est manifestement pas à même de donner des 
informations ou autorisé à le faire. Les associations 
s’inquiètent, évoquant divers scénarios catastrophe. 
L’absence de communication entretient la nervosité. 

Qu’est-il advenu de tous les dossiers déposés depuis 
avril 2012 ? Comment le jury d’experts travaille-t-il ? Dans 
quelle mesure le système de l’appel à projets, qui répond au 
reproche de manque de transparence formulé entre autres 
par l’Inspection des Finances, favorise-t-il une répartition 
plus rapide des moyens ? 

L’incertitude est source d’inquiétude et d’agitation. La 
secrétaire d’État peut-elle préciser comment et quand une 
décision concrète et publique sera prise concernant les 
dossiers introduits en réponse à l’appel à projets de la 
Loterie nationale dans le domaine de la lutte contre la 
pauvreté et l’exclusion sociale ? Quand au plus tard les 
auteurs de projets seront-ils informés ? Quand les 
subventions seront-elles versées ? Comment le jury d’experts, 

De heer Bert Anciaux (sp.a). – In juli 2012 keurde de 
Ministerraad het voorstel van de voogdijminister van de 
Nationale Loterij goed over de verdeling van de winst van de 
Loterij aan projecten voor armoedebestrijding. Voor de 
particuliere organisaties die in het kader van de projectoproep 
een dossier indienden, vormt deze subsidie een uiterst 
belangrijke bron van inkomsten. In sommige gevallen hangt 
het overleven van de organisatie af van deze inkomsten. Ze 
zijn bovendien noodzakelijk om geplande activiteiten te 
kunnen uitvoeren en engagementen tegenover de doelgroep 
van mensen in armoede te kunnen nakomen. 

Ik hoef de staatssecretaris daarvan niet te overtuigen. De 
staatssecretaris, die betrokken is bij deze problematiek en op 
dit vlak ervaren is, is goed op de hoogte van de precaire 
situatie van deze verenigingen, die vooral overleven door het 
enthousiasme en idealisme van hun medewerkers, gekoppeld 
aan werkkracht en een bijzondere creativiteit als het erop 
aankomt fondsen te verzamelen. Hun werk op het gebied van 
welzijn is welbekend, de relevantie en de impact ervan zijn 
enorm. Daarom zullen weinigen ontkennen dat hier een 
belangrijke meerwaarde ligt van de Nationale Loterij. De 
maatschappelijke relevantie van deze projecten is misschien 
belangrijker dan vele prestigieuze of sterk 
gecommercialiseerde projecten die middelen van de Nationale 
Loterij ontvangen. Ik vermoed dat de staatssecretaris mijn 
mening deelt. 

Tot daar klinkt dit verhaal erg positief. Er dreigt evenwel een 
probleem, want er heerst een beangstigende stilte rond de 
concrete beslissingen en dus de uitvoering van dit 
goedgekeurde verdelingsplan. De POD Maatschappelijke 
Integratie, meestal een echte bondgenoot voor iedereen die 
vecht voor meer gelijkheid en solidariteit, kan – of mag? – 
blijkbaar geen informatie verstrekken. De verenigingen 
maken zich hierover ongerust, er doemen allerlei 
angstwekkende scenario’s op, de nervositeit stijgt. De 
non-communicatie draagt daartoe bij. Wat gebeurde er tot nu 
toe met al de dossiers die al sinds april 2012 werden 
ingediend? Hoe verloopt de werking van de jury van experts? 
In welke mate bevordert het systeem van de projectoproep, 
dat expliciet tegemoetkomt aan de kritiek, onder andere van 
de Inspectie van Financiën die meer transparantie eiste, een 
vlottere verdeling van de middelen? 

De situatie van onduidelijkheid leidt tot ongerustheid en 
ongedurigheid. 

Kan de staatssecretaris verduidelijken hoe en wanneer de 
dossiers, ingediend als antwoord op de projectoproep voor 
subsidiëring door de Nationale Loterij van projecten voor 
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chargé d’évaluer les projets, est-il composé ? 

Comment la secrétaire d’État explique-t-elle l’absence de 
communication à ce sujet ? Comment se fait-il que les auteurs 
de projets soient laissés dans l’incertitude aussi longtemps ? 

La secrétaire d’État peut-elle garantir qu’à partir de 
maintenant, c’est-à-dire pour les dossiers introduits en 2013, 
la procédure sera plus rapide et plus ouverte et que la 
communication sera claire ? Quelles mesures la secrétaire 
d’État prendra-t-elle à cette fin ? Se concertera-t-elle avec le 
ministre qui exerce la tutelle sur la Loterie nationale ? 

armoedebestrijding en bestrijding van maatschappelijke 
uitsluiting, tot een concreet en publiek besluit zullen leiden? 
Wanneer, dus uiterlijk op welk moment, zullen de indieners 
hieromtrent duidelijkheid verkrijgen? Op welke datum zullen 
de subsidies worden betaald? Hoe is de jury van experts die 
deze projecten beoordeelt, samengesteld? 

Hoe verklaart de staatssecretaris de non-communicatie 
hieromtrent? Hoe komt het dat de projectindieners zo lang in 
het ongewisse bleven en blijven? 

Kan de staatssecretaris waarborgen dat vanaf nu, dus voor 
dossiers ingediend in 2013, de procedure sneller en opener zal 
verlopen en vooral dat er duidelijker zal worden 
gecommuniceerd? Welke maatregelen zal de staatssecretaris 
hieromtrent treffen? Zal zij hierover overleg plegen met de 
voogdijminister van de Nationale Loterij? 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – Le Conseil des ministres a décidé le 6 juillet 2012 
du plan de répartition des subsides de la Loterie nationale. 
Comme secrétaire d’État à l’Intégration sociale, je suis 
responsable de la lutte contre la pauvreté, de l’inclusion 
sociale et de l’innovation face au problème du sans-abrisme 
et des logements de transit. Par rapport aux années 
précédentes, la méthodologie d’attribution a été modifiée sur 
plusieurs points importants. 

L’appel, lancé le 14 décembre 2014, est ouvert jusqu’au 
1er février 2013. Le jury opérera la sélection en mars, après 
quoi les organisations seront avisées de l’éventuel octroi de 
subventions. Comme par le passé, le paiement se fera au vu 
de factures. 

Le nouveau jury sera composé, sous ma présidence, de 
représentants des ministres et secrétaires d’État fédéraux 
concernés, à savoir Mme De Coninck, M. Vanackere, 
M. Courard et moi-même, et d’un nombre égal d’experts. Les 
experts sont : le professeur Willy Lahaye de l’Université de 
Mons ; le professeur Johan Lambrecht de 
l’ Hogeschool-Universiteit Brussel, directeur du 
Studiecentrum voor Ondernemerschap ; Mme Sophie Galand, 
représentante du Service de lutte contre la pauvreté, la 
précarité et l’exclusion sociale ; une personne déléguée par 
les CPAS dont l’identité n’est pas encore connue car les 
équipes qui dirigent les CPAS ont changé. 

La procédure se déroulera en deux temps. Le SPP Intégration 
sociale sélectionnera les dossiers, le jury décidera ensuite de 
l’octroi des subsides. 

Les organisations qui avaient déjà déposé un dossier peuvent 
renouveler leur demande dans le cadre du nouvel appel. On 
leur a demandé de la réintroduire en faisant usage des 
nouveaux formulaires. 

Quant au défaut de communication, il importait de 
développer la nouvelle méthodologie et de finaliser le 
nouveau mode d’appel à projet avant de communiquer. En 
accord avec le ministre de tutelle de la Loterie nationale, j’ai 
voulu que la nouvelle procédure soit transparente, car la 
somme en jeu n’est pas négligeable : 2 537 000 euros. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– De Ministerraad besliste op 6 juli 2012 over het 
verdelingsplan van de subsidies van de Nationale Loterij voor 
2012. Als staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie 
werd mij de voogdij toegekend over de rubrieken 
Armoedebestrijding en Sociale Inclusie, en Sociale Innovatie 
in de strijd tegen dakloosheid en transitwoningen. In 
vergelijking met de vorige jaren is de methodologie voor de 
toewijzing op een aantal belangrijke punten gewijzigd. 

De oproep werd op 14 december 2012 gelanceerd en zal 
openstaan tot 1 februari 2013. In maart zal de jury de selectie 
maken, waarna de organisaties bericht zullen ontvangen over 
mogelijke toekenning van subsidies. De betaling zal gebeuren 
op basis van facturen, zoals het ook in het verleden het geval 
was. 

De nieuwe jury zal bestaan, onder mijn voorzitterschap, uit 
vertegenwoordigers van de betrokken federale ministers De 
Coninck en Vanackere en staatssecretarissen Courard en 
mezelf, en uit een gelijk aantal experts. De experts zijn: 
professor Willy Lahaye van de universiteit van Mons; 
professor Johan Lambrecht van de Hogeschool-Universiteit 
Brussel, directeur van het Studiecentrum voor 
Ondernemerschap; mevrouw Sophie Galand, 
vertegenwoordigster van het Steunpunt tot bestrijding van 
armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting; een 
vertegenwoordiger van de koepels van de OCMW’s. De naam 
van die laatste persoon is nog niet bekend omdat de 
bestuursploegen van de OCMW’s inmiddels zijn gewijzigd. 

De procedure is tweeledig. In de eerste plaats selecteert de 
POD Maatschappelijke Integratie de dossiers. Vervolgens 
beslist de jury over de toekenning van de subsidies. 

De organisaties die al een dossier indienden, kunnen in het 
kader van de nieuwe oproep hun aanvraag hernieuwen. Zij 
werden allen gecontacteerd met de vraag hun dossier opnieuw 
in te dienen en daarbij gebruik te maken van de nieuwe 
formulieren om hun dossiers niet te benadelen bij de nieuwe 
procedure. 

Wat het gebrek aan communicatie betreft, was het belangrijk 
de nieuwe methodologie te ontwikkelen en de nieuwe vorm 
van de oproep te finaliseren alvorens te communiceren. Ik heb 
er in samenspraak met de voogdijminister van de Nationale 
Loterij sterk op aangedrongen om met deze nieuwe werkwijze 
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transparantie na te streven. Het gaat immers om een niet 
onaanzienlijk bedrag, namelijk 2 537 000 euro. 

M. Bert Anciaux (sp.a). – La réponse de la ministre me 
satisfait et je suis confiant quant à l’évolution de la situation 
en 2013. Je suis cependant étonné que la ministre ne dise rien 
sur 2012. 

De heer Bert Anciaux (sp.a). – Ik ben blij met het antwoord 
van de staatssecretaris en ik heb veel vertrouwen in de 
verdere evolutie in 2013. Het verbaast me echter dat de 
staatssecretaris niets zegt over 2012. 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – Il sera tenu compte en 2013 des dossiers de 2012. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– Met de dossiers van 2012 wordt rekening gehouden in 2013. 

M. Bert Anciaux (sp.a). – Qu’adviendra-t-il des moyens 
financiers de 2012 ? Leur répartition avait tout de même été 
approuvée en juillet ? 

De heer Bert Anciaux (sp.a). – Maar wat gebeurt er dan met 
de financiële middelen van 2012? De verdeling ervan was 
toch in juli goedgekeurd? 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – L’appel a eu lieu en 2012 et l’attribution se fera 
en 2013. Il s’agit là de la procédure normale pour les projets 
d’économie sociale. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– De oproep is gebeurd in 2012 en de toekenning zal 
plaatsvinden in 2013. Dat is de normale gang van zaken voor 
de projecten in de sociale economie. 

M. Bert Anciaux (sp.a). – Les moyens générés par la Loterie 
nationale en 2012 seront donc répartis en 2013. Un nouvel 
appel sera-t-il lancé en 2013 en vue de la répartition des 
recettes de cette année ? Ou bien saute-t-on une année ? 

De heer Bert Anciaux (sp.a). – De middelen van de 
Nationale Loterij van 2012 zullen dus in 2013 worden 
verdeeld. Komt er in 2013 dan een nieuwe oproep voor de 
verdeling van de middelen van dit jaar? Of wordt er een jaar 
overgeslagen? 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – Si cela ne dépendait que de moi, ce serait le cas 
mais il revient au ministre de tutelle de la Loterie nationale, 
le ministre des Finances, de décider. Cela dépend aussi des 
gains de la loterie nationale. Je n’en suis pas informée. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– Als het van mij afhangt, zal dat opnieuw gebeuren. De 
voogdijminister van de Nationale Loterij, de minister van 
Financiën, is echter degene die beslist. Het hangt ook af van 
de winsten van de Nationale Loterij. Daarvan ben ik niet op 
de hoogte. 

M. Bert Anciaux (sp.a). – Les gains de la Loterie nationale 
n’ont jamais été aussi élevés. 

De heer Bert Anciaux (sp.a). – De winst van de Nationale 
Loterij is nog nooit zo hoog geweest. 

Demande d’explications de 
M. André du Bus de Warnaffe à la 
secrétaire d’État à l’Asile et la Migration, à 
l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
pauvreté sur «la pauvreté infantile» 
(no 5-2814) 

Vraag om uitleg van 
de heer André du Bus de Warnaffe aan de 
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
Maatschappelijke Integratie en 
Armoedebestrijding over «de 
kinderarmoede» (nr. 5-2814) 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Le pourcentage 
d’enfants confrontés à un risque accru de pauvreté en 
Belgique est plus élevé que le pourcentage de l’ensemble de 
la population belge confrontée à ce risque : le risque de 
pauvreté chez les enfants âgés de zéro à 17 ans était de 18,5% 
en 2010 contre 14,6% pour l’ensemble de la population belge. 
Le nombre d’enfants confrontés à ce risque serait même en 
augmentation. J’en veux pour preuve les derniers chiffres 
communiqués par Le Soir, qui consacre cette semaine toute 
une série d’articles à la situation de pauvreté en Belgique. 

Conformément à l’objectif stratégique du Plan fédéral de lutte 
contre la pauvreté, la Belgique doit réduire la pauvreté chez 
les enfants et briser le cercle vicieux de la pauvreté. 

En 2010, 2011 et 2012, les projets de plusieurs CPAS ont été 
subventionnés pour des activités visant à éviter que s’installe 
une situation de pauvreté au sein des familles vulnérables, et 
ce dans le cadre des arrêtés royaux portant des mesures de 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – In België is het 
armoederisico bij kinderen hoger dan bij de hele Belgische 
bevolking. Bij kinderen tussen 0 en 17 jaar was het 
armoederisico in 2010 18,5%, tegenover 14,6% bij de hele 
Belgische bevolking. Het aantal kinderen dat dit risico loopt, 
zou zelfs toenemen. Dat blijkt uit de meest recente cijfers die 
werden gepubliceerd in Le Soir, dat een reeks artikelen aan 
armoede in België heeft gewijd. 

Krachtens de doelstelling van het Tweede Federale Plan 
Armoedebestrijding moet België de kinderarmoede 
terugdringen en de vicieuze cirkel van de armoede 
doorbreken. 

In 2010, 2011 en 2012 hebben meerdere OCMW’s subsidies 
gekregen voor projecten ter voorkoming van armoede bij 
kwetsbare gezinnen, en dat in het kader van koninklijke 
besluiten houdende maatregelen voor de bevordering van de 
sociale participatie en de culturele en sportieve ontplooiing 
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promotion de la participation sociale et de l’épanouissement 
culturel et sportif des usagers des services des CPAS. 

Grâce à l’intervention des CPAS, les enfants ont pu bénéficier 
du remboursement d’une partie de leur abonnement à un club 
sportif ou d’un ticket d’entrée à un musée. Ces moyens 
contribuent au bien-être des enfants ainsi qu’à leur 
développement. 

Le Plan fédéral de lutte contre la pauvreté prévoit que « la 
secrétaire d’État à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
pauvreté tentera d’augmenter l’enveloppe “Lutte contre la 
pauvreté infantile” parmi les moyens de participation 
socioculturelle mis à la disposition des CPAS ». 

La proposition de résolution relative à la lutte contre la 
pauvreté infantile adoptée par le Sénat le 9 juin 2011 insistait 
également sur la nécessité d’évaluer ces différents projets et 
de renouveler ou d’améliorer les subventions. 

Quel est le pourcentage de CPAS à avoir participé en 2012 à 
des projets de lutte contre la pauvreté infantile ? 

La mesure a-t-elle été évaluée ? 

Des subventions sont-elles prévues pour 2013 ? Quel est le 
budget prévu pour ces subventions en 2013 ? 

Les projets pourront-ils entrer en vigueur dès le 
1er janvier 2013 ? 

van de gebruikers van OCMW-diensten. 

De OCMW’s hebben voor de kinderen een deel van de 
abonnementen voor sportclubs of van de tickets voor musea 
terugbetaald. Dat komt het welzijn en de ontwikkeling van de 
kinderen ten goede. 

Het Tweede Federale Plan Armoedebestrijding bepaalt dat de 
staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie en 
Armoedebestrijding zal trachten de enveloppe 
kinderarmoedebestrijding binnen de middelen socio-culturele 
participatie die aan de OCMW’s ter beschikking gesteld 
worden, te verhogen. 

In het voorstel van resolutie betreffende de strijd tegen de 
kinderarmoede, dat op 9 juni 2011 door de Senaat werd 
aangenomen, wordt ook de noodzaak benadrukt om een 
evaluatie te maken van de verschillende projecten en te 
beslissen of de subsidies moeten worden vernieuwd of 
verbeterd. 

Hoeveel OCMW’s hebben in 2012 deelgenomen aan de 
projecten in de strijd tegen kinderarmoede? 

Werd de maatregel geëvalueerd? 

Zijn voor 2013 subsidies voorzien? Voor welk bedrag? 

Gaan de projecten vanaf 1 januari 2013 van start? 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – Il est pour l’instant impossible de dire combien de 
CPAS ont participé à cette mesure en 2012. En effet, ce n’est 
qu’en février 2013 que les CPAS doivent, via l’application 
web « rapport unique », produire un rapport sur les actions 
qu’ils ont entreprises en 2012. Les CPAS ont généralement la 
possibilité d’établir ces rapports au début de l’année suivante. 
En l’occurrence, la date ultime est fin février. C’est seulement 
ensuite, dans le courant du mois de mars 2013, que ce 
pourcentage sera connu. Il n’est donc pas encore possible 
d’évaluer la mesure à ce jour. 

J’aimerais cependant renvoyer à l’étude « Expériences de 
participation » de l’Institut HIVA-KU Leuven et de l’ULB. 
Cette étude a évalué les effets visés par la mesure introduite 
en 2010. Elle fait apparaître, entre autres, que les CPAS 
interrogés ont beaucoup apprécié l’attention accordée au 
thème de la lutte contre la pauvreté infantile et qu’ils ont 
considéré la mesure comme une mission clé des CPAS 
puisqu’elle agit sur la prévention et les besoins primaires de 
base. 

J’ai l’intention de prolonger la mesure en 2013. Je ne peux 
toutefois pas vous communiquer de montant spécifique 
puisque le budget 2013 doit encore être approuvé par la 
Chambre. 

En 2013, comme pour les autres années, la mesure sera en 
vigueur du 1er janvier au 31 décembre. La base légale de la 
mesure sera finalisée via un arrêté royal en application des 
règles de prudence budgétaire dans le courant de 2013. 

J’attends donc le budget et, fin février, je pourrai évaluer 
l’effet des mesures. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– Het is momenteel onmogelijk te zeggen hoeveel OCMW’s in 
2012 hebben deelgenomen. De OCMW’s hebben tot einde 
februari 2013 om een activiteitenverslag voor 2012 in te 
dienen. Pas daarna, in maart, zal het percentage bekend zijn. 

Ik verwijs naar de studie “Ervaring van participatie” van het 
HIVA-KU Leuven en de ULB. In de studie worden de effecten 
geëvalueerd van de maatregel die in 2010 werd 
geïntroduceerd. Er blijkt onder meer uit dat de bevraagde 
OCMW’s de aandacht voor strijd tegen de kinderarmoede 
zeer hebben gewaardeerd en dat ze de maatregel als een 
belangrijke opdracht voor de OCMW’s beschouwen omdat hij 
betrekking heeft op preventie en basisbehoeften. 

Ik wil de maatregel in 2013 verlengen. Ik kan echter nog geen 
specifiek bedrag meedelen want de begroting 2013 moet nog 
door de Kamer worden goedgekeurd. 

In 2013 zal de maatregel, net als andere jaren, van 1 januari 
tot 31 december lopen. De wettelijke grondslag voor de 
maatregel zal in de loop van 2013 worden vastgelegd in een 
koninklijk besluit tot uitvoering van de regels voor het 
begrotingstoezicht. 

Ik wacht de begroting dus af en einde februari zal ik het effect 
van de maatregelen kunnen evalueren. 
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M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Vous voulez dire 
– de façon élégante – que ma question est prématurée ! 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – De 
staatssecretaris wil dus op elegante wijze zeggen dat mijn 
vraag voorbarig is. 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – Un budget couvre généralement l’année civile. 
Mais au SPP, on constate que les CPAS disposent de 
davantage de temps. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– Een begroting gaat meestal over een burgerlijk jaar. In de 
POD stellen we vast dat de OCMW’s over meer tijd 
beschikken. 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Je comprends, mais 
il subsiste une interrogation sur le mode de fonctionnement. 
Un CPAS peut bénéficier du plan que vous avez mis sur pied 
pour lutter contre la pauvreté infantile ; j’imagine qu’il 
n’attend pas la fin de l’année pour introduire sa demande. Les 
CPAS qui ont fait usage de cette faculté l’année écoulée 
ont-ils rempli des documents dans le courant de 2012 ? 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – Dat begrijp ik, 
maar ik stel me vragen bij de manier van werken. Het plan 
van de staatssecretaris om de kinderarmoede te bestrijden 
kan de OCMW’s ten goede komen. Ik neem aan dat ze niet tot 
het einde van het jaar wachten om een aanvraag in te dienen. 
Hebben de OCMW’s die aan de maatregel hebben 
deelgenomen, in de loop van 2012 documenten ingediend? 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – Nous ne pouvons lancer d’appel à projets avant 
que le budget ne soit alloué. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– We kunnen geen oproep voor projecten doen vóór de 
begroting is goedgekeurd. 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Je reviens à ma 
question : combien de CPAS ont-ils participé en 2012 à des 
projets de lutte contre la pauvreté infantile ? Vous m’avez 
répondu qu’il fallait attendre la fin février 2013 ; je suppose 
qu’il s’agit d’un rapport d’évaluation. Peut-on déjà savoir 
combien de CPAS ont formulé des demandes ? 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – Mijn vraag 
was: hoeveel OCMW’s hebben in 2012 deelgenomen aan 
projecten in de strijd tegen de kinderarmoede? De 
staatssecretaris heeft geantwoord dat we tot einde 
februari 2013 moeten wachten. Ik neem aan dat het om een 
evaluatieverslag gaat. Kan ik al weten hoeveel OCMW’s een 
aanvraag hebben ingediend? 

Mme Maggie De Block, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la 
Pauvreté. – C’est seulement au mois de mars que nous 
pourrons dire combien de CPAS ont pris des initiatives et 
pour quels montants. 

Mevrouw Maggie De Block, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding. 
– Pas in maart zal ik kunnen zeggen hoeveel OCMW’s 
initiatieven hebben genomen en voor welke bedragen. 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH). – Nous en 
reparlerons au printemps. 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH). – We zullen het 
hierover in de lente opnieuw hebben. 

(La séance est levée à 14 h 55.) (De vergadering wordt gesloten om 14.55 uur.) 

Requalification en question écrite avec 
remise de la réponse 

Herkwalificatie als schriftelijke vraag met 
overhandiging van het antwoord 

– Demande d’explications de M. Bert Anciaux à la secrétaire 
d’État à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale et à 
la Lutte contre la pauvreté sur « l’augmentation de la 
pauvreté et particulièrement celle des enfants immigrés » 
(no 5-2845) (QE 5-7801) 

– Vraag om uitleg van de heer Bert Anciaux aan de 
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke 
Integratie en Armoedebestrijding over “de stijgende 
armoede en in het bijzonder die van de migrantenkinderen” 
(nr. 5-2845) (SV 5-7801) 

 


